
 

Father Kirk Davis O.S.A.                                               
Pastor 

Father Fernando Lopez O.S.A.                                                
Associate Pastor (Currently on Sabbatical) 

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.                                            

Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

 Office Hours                                                             
9:30AM—1:30PM or by appointment   

 Office Email: office@stacojai.org 

www.stacojai.org 
Office Closed Memorial Day, May 19. 

 

Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 

May 3, 2026 
May 10, 2026 May 10, 2026 May 17, 2026 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM                                                                

 

EXPOSITION AND ADORATION ~                            
EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  
Thursday/Jueves  8:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 

 

 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
WEDDINGS ~ BODAS  

FUNERALS ~ FUNERALES 
Contact Parish Office ~  Contacte la Oficina 

(805) 646-4338 x 101 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Contact parish office 
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open during Exposition of the                                

Blessed Sacrament and upon request during                               
parish office hours.  

La capilla permanece abierta durante la                                               
Exposición del Santísimo Sacramento, 

Y bajo petición durante el horario de oficina parroquial. 

 

 

Rosario en Español 
      Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 

Miercoles • A las 6:30 pm 
Sabado • A las 5:45 pm 

Domingo • A las 10:45 am 
 

Rosary in English 
To the Immaculate Heart of Mary 

Fridays •  After the 8am mass 
Sunday •  At 7:00 am 

 
 

 
 

 

 
 

To sign up for free: 
1.Visit Signup.formed.org 

2.Enter your Parish zip code or name. 

Para registrarte gratis: 
1. Visita Signup.formed.org                                                                        

2. Ingresa el código postal o el nombre de tu                           
parroquia. 

Discover activities and ministries 
On our parish website 

www.stacojai.org 
Facebook.com/stacojai 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
A note from Fr. Kirk Davis, O.S.A. 

 
Upcoming Extended Pentecost Vigil &                                   

Funeral Mass for Mike Briley 
 

Please join us on Saturday, May 23 for our beautiful 
and prayerful Extended Pentecost Vigil Mass, which 

will combine our regular 5:00 PM and 6:30 PM                    
liturgies into one celebration. This special Vigil                  

includes extended readings, music, and prayer as we 
gather to welcome the gift of the Holy Spirit and                    

celebrate the birth of the Church. 
 
 
 

We also ask your continued 
prayers for the repose of the soul 
of Mike Briley. Mike’s Funeral 

Mass will be celebrated 
on Pentecost Sunday, May 24 
at 2:00 PM. A reception and 

celebration of Mike’s life will 
follow in the Aquinas Center. All 
are warmly invited to attend and 

support Mike’s family and 
friends as we remember his life 

with gratitude and faith. 

 
Una nota del P. Kirk Davis, O.S.A. 

 
Próxima Vigilia Extendida de Pentecostés y                

Misa Funeral de Mike Briley 
 

Les invitamos cordialmente el Sábado 23 
 de Mayo a nuestra hermosa y solemne Vigilia                       

Extendida de Pentecostés, que combinará nuestras 
liturgias habituales de las 5:00 PM y 6:30 PM en una 
sola celebración. Esta Vigilia especial incluirá lecturas 
adicionales, música y oración mientras nos reunimos 

para recibir el don del Espíritu Santo y celebrar el                  
nacimiento de la Iglesia. 

 
 
 

También pedimos sus oraciones por el 
eterno descanso de Mike Briley. La 
Misa Funeral de Mike se celebrará 

el Domingo de Pentecostés a las 2:00 
PM. Después de la Misa habrá una           

recepción y celebración de la vida de 
Mike en el Centro Aquino. Todos están 
cordialmente invitados a acompañar y 
apoyar a la familia y amigos de Mike 

mientras recordamos su vida con                       
gratitud y fe. 

St. Rita Novena 
May 13th—May 22nd                                           

after Daily Mass 
 

Please join the Bereavement                        
Ministry in praying the St. Rita                     

novena, after daily Mass starting 
May 13th and ending on her feast 
day, May 22nd. St. Rita is a special 
Augustinian saint and is the saint                             

of the impossible.  
 
On May 22nd we will be passing out 

blessed roses. 

Novena a Santa Rita 
Del 13 al 22 de mayo,                                                                 

después de la Misa diaria 
 

Les invitamos a unirse al Ministerio de 
Duelo  para rezar la Novena a Santa                 

Rita, después de la Misa diaria,                              
comenzando el 13 de mayo y                                

concluyendo en su fiesta, el 22 de mayo. 
Santa Rita es una santa agustina muy 
especial y es la santa de lo imposible.                                    

 
El 22 de mayo, distribuiremos                                

rosas bendecidas. 



 
SAVE THE DATE 

SUNDAY JUNE 21 AT 12:30 PM ( AFTER THE 11:30 MASS) 
FAREWELL POTLUCK FOR FATHER KIRK 

 
Join with fellow parishioners as we say goodbye to Father Kirk. 

Please bring a dish of your choice to share. Beverages will be provided. 
Any questions please contact Marti Reid at 798-2888 or the Parish Office. 

 
RESERVE LA FECHA 

DOMINGO, 21 DE JUNIO A LAS 12:30 PM (DESPUÉS DE LA MISA DE LAS 11:30) 
COMIDA DE DESPEDIDA PARA EL PADRE KIRK 

AcompañeÊaÊsusÊcompañerosÊfeligresesÊparaÊdespedirnosÊdelÊPadreÊKirk. 
PorÊfavor,ÊtraigaÊunÊplatilloÊdeÊsuÊelecciónÊparaÊcompartir.ÊSeÊproporcionaránÊlasÊbebidas. 

SiÊtieneÊalgunaÊpregunta,ÊporÊfavorÊcomuníqueseÊconÊMartiÊReidÊalÊ798-2888ÊoÊconÊlaÊOficinaÊParroquial. 
 

St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
The Ascencion of the Lord 

 
The Ascension of Jesus, celebrated 40 days after Easter, is 
the Catholic doctrine that Jesus, in his resurrected body, 
returned to heaven to be seated at the right hand of the   
Father, completing his earthly mission. It marks the                          
inauguration of Christ’s kingdom, the exaltation of                              
humanity into divine glory, and the promise of heaven for 
the faithful.  
 
Humanity Enters Heaven: The                        
Ascension is not the undoing of the     
Incarnation, but its completion.  Jesus 
brings his human body into the Trinity 
forever, elevating human nature to                    
divine glory. 
 
The Coronation/Exaltation: Jesus is 
seated at the "right hand of the Father," 
indicating his full authority over heaven 
and earth as King and High Priest. 
 
Preparation of a Place: Jesus went to prepare a place for 
humanity, serving as the "Head" that the members of his 
body (the Church) will follow. 
 
Transition to the Church Age: It signifies the end of                  
Jesus' physical, earthly ministry, setting the stage for the 
descent of the Holy Spirit at Pentecost to empower the 
Church. 
 
The Promise of Hope: It serves as a pledge that where 
Jesus has gone, believers hope to follow, both in body and 
soul. 
 
Scriptural Account: Recorded in Luke 24:50-53, Mark 
16:19, and Acts 1:6-12, where Jesus blesses the apostles 
and is taken up to heaven. 

 
La Ascensión del Señor 

 
La Ascensión de Jesús, celebrada 40 días después de la    
Pascua, es la doctrina católica según la cual Jesús, en su 
cuerpo resucitado, regresó al cielo para sentarse a la                            
derecha del Padre, completando así su misión terrenal. 
Marca la inauguración del reino de Cristo, la exaltación de 
la humanidad a la gloria divina y la promesa del cielo para 
los fieles. 
 

La humanidad entra en el cielo:                            
La Ascensión no es la  anulación de la 
Encarnación, sino su consumación. Jesús 
introduce su cuerpo humano en la              
Trinidad para siempre, elevando la                         
naturaleza humana a la gloria divina. 
 
La Coronación/Exaltación: Jesús se 
sienta a la «derecha del Padre», lo cual 
indica su plena autoridad sobre el cielo y 
la tierra como Rey y Sumo Sacerdote. 

 
La preparación de un lugar: Jesús fue a preparar un                    
lugar para la humanidad, sirviendo como la «Cabeza» que                      
seguirán los miembros de su cuerpo (la Iglesia). 
 
Transición a la era de la Iglesia: Significa el fin del                        
ministerio físico y terrenal de Jesús, preparando el                         
escenario para el descenso del Espíritu Santo en                           
Pentecostés, a fin de empoderar a la Iglesia. 
 
La promesa de esperanza: Sirve como garantía de que, 
adonde Jesús ha ido, los creyentes esperan seguirlo, tanto 
en cuerpo como en alma. 
 
Relato bíblico: Se encuentra registrado en Lucas 24:50-
53, Marcos 16:19 y Hechos 1:6-12, pasajes en los que                   
Jesús bendice a los apóstoles y es elevado al cielo. 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
May 22, 2026 

St Rita of Cascia Feast 
 
St. Rita of Cascia (1381–1457) was a 
renowned  Augustinian nun, often    
referred to as the "Saint of the                         
Impossible". After the deaths of her 
husband and sons, she entered the 
convent of the Augustinian Nuns in 
Cascia, Italy, where she lived for 40 
years under the Rule of Saint                            
Augustine, becoming a renowned               
mystic.  
 
Stigmata: In 1442, she received the                    
stigmata, a wound from a thorn in her 
forehead, while meditating on the                 
Passion, which lasted for 15 years. 
 
Veneration: She was canonized in 1900 by Pope 
Leo XIII. Her body remains incorrupt and is                                
venerated at the Basilica of St. Rita in Cascia, Italy. 
 

 
22 de mayo de 2026 

Fiesta de Santa Rita de Casia 
 

Santa Rita de Casia (1381–1457) fue una 
destacada monja agustina, a menudo                        
conocida como la «Santa de lo Imposible». 
Tras la muerte de su esposo y de sus                     
hijos, ingresó en el convento de las monjas                    
agustinas en Casia, Italia, donde vivió                          
durante 40 años bajo la Regla de San        
Agustín, convirtiéndose en una reconocida 
mística. 
 

Estigmas: En 1442, recibió los estigmas 
—una herida provocada por una espina en 
la frente— mientras meditaba sobre la                                
Pasión; esta herida perduró 15 años. 

 
Veneración: Fue canonizada en 1900 por el papa León 
XIII. Su cuerpo permanece incorrupto y es venerado en 
la Basílica de Santa Rita, en Casia, Italia. 
 

Planning Ahead:                                                            
Thanksgiving Dinner leadership 

 

“Hello fellow Parishioners; 
 
My wife Marti and I have been leading a host of                     
volunteers to prepare and serve the St. Thomas Aquinas                   
Thanksgiving Dinner for more than 25 years.  It is time for 
us to pass the baton to other leadership in the Parish to                
carry on this blessed service.  We have been truly blessed 
to have had the opportunity to share our talents for food 
preparation and service with many thousands of                             
parishioners, visitors and guests over the years.  Father 
Kirk is seeking a volunteer (or volunteers) to lead this 
year's Thanksgiving Dinner.  We are announcing this now, 
while Father Kirk is still in residence, and while I or my 
wife Marti can be of benefit in providing information on                            
past dinners and to assist with this transition.  If you are 
interested in this service opportunity, please contact the 
Parish Office.                                                                       
If you need more information before deciding to participate 
please feel free to contact or speak with Marti or me. 
 

God Bless” 
 
 
Dan Reid  
Cell phone 805-640-0935 
 

Planificando con Anticipación:                                                 
Liderazgo para la Cena de Acción de Gracias 

 

“Estimados feligreses: 
 
Mi esposa Marti y yo hemos estado dirigiendo a un                    
grupo de voluntarios para preparar y servir la Cena de                  
Acción de Gracias de Santo Tomás de Aquino durante más 
de 25 años. Ha llegado el momento de que pasemos la                     
batuta a otros líderes de la parroquia para que continúen 
con este bendito servicio. Hemos sido verdaderamente    
bendecidos al haber tenido la oportunidad de compartir 
nuestros talentos en la  preparación y el servicio de                          
alimentos con miles de feligreses, visitantes e invitados a 
lo largo de los años. El Padre Kirk está buscando un                    
voluntario (o voluntarios) para dirigir la Cena de Acción de                    
Gracias de este año. Hacemos este anuncio ahora, mientras                   
el Padre Kirk todavía reside aquí, y mientras mi esposa 
Marti o yo podemos ser de utilidad proporcionando                        
información sobre las cenas anteriores y ayudando con esta 
transición. Si están interesados en esta oportunidad de                   
servicio, por favor comuníquense con la Oficina                             
Parroquial. Si necesitan más información antes de decidir 
participar, no duden en contactarnos o hablar con Marti o 
conmigo. 
 
Que Dios los bendiga” 
 
Dan Reid                                                  
Teléfono celular: 805-640-0935 
 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Reminder:  
VIRTUS– COMPLIANCE 

 
Before becoming involved in any ministry in                       

our parish, you must complete the                                        
Protecting God's Children (PGC) or                                   

Keeping the Promise Alive certification and 
have your fingerprints taken (only once). 

Contact the parish office for more information. 
 

 
Restless Pilgrim 

 

2026 Travel OpportuniƟes 
 

11 Day Alaska Cruise - Crystal Symphony 
June 30 - July 11 

Daily Mass onboard with Fr. Kirk 
 

In The Footsteps of St. Thomas The Apostle and 
Augustinian Missions in India and Pakistan 

September 16 - October 6 
All-inclusive fully guided pilgrimage with Fr. Kirk 

 

Walk the Camino de Santiago 
with Barcelona and Madrid 

October 4 - 18 
All-inclusive fully guided pilgrimage with Fr. Kirk 

 

Luxury Holy Land – Walk Where Jesus Walked 
November 8 - 17 

206 Tours – All-inclusive guided pilgrimage 
Spiritual Director:  Fr. Kirk 

 

12 Night Christmas Cruise - Celebrity Millenium 
Singapore, Thailand, Malaysia and Bali 

December 21 - January 2 
Daily Mass onboard with Fr. Kirk 

 

Contact Fr. Kirk Davis OSA for more information 
kdavis@calaugustine.org 

 

Recordatorio: 
VIRTUS - CUMPLIMIENTO 

Antes de formar parte de algún ministerio                         
en  nuestra parroquia deben                                             
completar la certificación de                                                                             

Protegiendo a los Niños de Dios (PGC) o                 
Manteniendo la Promesa Viva,                                              
y se les deben tomar las huellas                                             

dactilares (solo una vez). 
Contacte la oficina parroquial                                                      

para mas información. 

Peregrino Inquieto  
Oportunidades de viaje para 2026 

 

Crucero de 11 días por Alaska – Crystal Symphony 
30 de Junio – 11 de Julio 

Misa diaria a bordo con el P. Kirk 
 

Tras los pasos de Santo Tomás Apóstol y 
Misiones Agustinas en la India y Pakistán 

16 de Septiembre – 6 de Octubre 
Peregrinación con guía completo y todo incluido,                            

con el P. Kirk 
 

Recorra el Camino de Santiago 
con Barcelona y Madrid 

4 – 18 de Octubre 
Peregrinación con guía completo y todo incluido,                               

con el P. Kirk 
 

Tierra Santa de lujo – Camine por donde caminó Jesús 
8 – 17 de Noviembre 

206 Tours – Peregrinación guiada con todo incluido 
Director espiritual: P. Kirk 

 

Crucero de Navidad de 12 noches – Celebrity Millennium 
Singapur, Tailandia, Malasia y Bali 

21 de Diciembre – 2 de Enero 
Misa diaria a bordo con el P. Kirk 

 

Comuníquese con el P. Kirk Davis, OSA,                                             
para más información 

kdavis@calaugustine.org 
 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, (805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
Para	Hospitalidad 

Llame a Mary Nelson al (805) 646-4338 x 122 

Reconoce las señales de abuso potencial en adultos vulner-
ables 

Proteger a los niños de cualquier daño es fundamental, pero es 
igual de importante dar prioridad a la protección de los adultos 
vulnerables. Los adultos vulnerables son aquellos que, debido a 
una condición física, mental, emocional o conductual, puede no 
ser capaz de protegerse a sí misma de cualquier daño o 
explotación. Las señales del maltrato pueden incluir lesiones, 
signos evidentes de desnutrición o deshidratación, ropa o 
sábanas sucias, condiciones de vida insalubres y ansiedad. Si 
comprendemos la realidad del maltrato a los adultos vulnerables, 
reflexionamos sobre nuestro propio comportamiento, 
aprendemos a reconocer las señales y comunicamos nuestras 
preocupaciones, podemos luchar por proteger a otras personas 
que quizá no estén en condiciones de protegerse a sí mismas. 
Para mayores informes lea el artículo de VIRTUS® “Continuing 
Our Efforts to Protect Vulnerable Adults” (Trabajando para 
proteger a los adultos vulnerables) en lacatholics.org/did-you-
know. 

Sabias?  
May 16-17 || Know the signs of potential abuse for vul-
nerable adults 

Keeping children from harm is essential, but it is just as  
important to prioritize the protection of vulnerable adults. A 
vulnerable adult is someone who, due to a physical, mental, 
emotional, or behavior condition, may not be able to protect 
themselves from harm or exploitation. Warning signs of 
abuse can include injuries, signs of apparent malnutrition or 
dehydration, soiled clothing or bedding, anxiety, and                          
unclean living conditions. By understanding the reality of 
vulnerable adult abuse, considering our own behavior, 
learning warning signs and communicating concerns – we 
can strive to protect other who may not be in a position to 
protect themselves. For more information, read the VIR-
TUS® article “Continuing Our Efforts to Protect Vulnerable 
Adults” at lacatholics.org/did-you-know. 

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For	Hospitality 

Call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

Did you Know? 


